Hathétas 251-260 |

251. Tyéékwa sho ne’ huu’ kasnye’ tne kwékwéd “Khwé khwé khwé” u’ k&’ ,wa  éké’ nikahatakééyat shd ne’ hu
wa’  uthatye’ .

Tyéékwa sho - suddenly. u’ kasnye’ t- it spoke. kwékwéo - yellowhammar. u’ k&’ -itsaid. wa’ éké - she saw.
nikahataké&éyat - above the forest. wa’ uthitye’ - it flew along singing.

The bird is the guardian spirit of the youth and enables him to withstand the orenda of the young woman.

252.Unéne’ neyeksa’ kiwdwa esnye’ twa 4aké  tih “Akyéké’ aawétinya’ tUné waiwaaknd’ khwa’ té’ ne
Teuid’ tanékd’ .” yeksa’ kuwa -youngwoman.wa’ esnye t-shespoke.wa’ &4ké  -shesaid.ké’ - greatly.
aawétlnya’ t- it might be discouraging. waakné’ khwa’ té’ - he made me angry.

253.Tyu’ kukétatye’ wa’ otkehtahsi’ hikwa khuwa’ akushu’ ne udhkwa’ k&6’ ne’ ne tewashé niyudhkwaké. Tyu
k - quickly. ukdtatye’ -immediately. wa’ 6tkehtahsi’ - she took it off her back. hikwa - that way. wa’ akushu’ - she
poured out. udhkwa’ k&6’ - it used to be bread. tewashé - twenty. niyudhkwaké - how many loaves.

254. Ta uné ti saydhtéti’ ne’ hu hdsayéyd’ hédwe twéni’ tyd’ ne tewéndténdté’ kutinu’ & khu. saydhtéti’ - she
went back. hdsayéyd’ - she arrived. hédwe - where. twéni’ tyd’ - they lived there. tewéndténdté’ - sisters. kutinu’ & -
their mother.

255. Kanyu’ shd nae (iné hdsayéyd’ taunénaewa’ &aké’ neyekéhtsi “Kuwe nd’ 6wé he kiwa teehshawi’ ?” kanyu
" -when. hdsayéyd’ - she arrived back there. wa’ 4ké’ - she said. yekéhtsi - old woman. né’ 6wé - what happened. he
kuwa - so great. teehshawi’ - you didn’ t bring him.

>

256. Ta uné ne yeksa’ kuwa tayesnye’ twa’ aké’  “Nei’ ta adaakekwéni’ su’ tsié’ ndteund’ kawassé’ &.”
yeksa’ kuwa - young woman. tayesnye’ t-she spoke. wa’ aké’ -shesaid.i’ -myself.ta’ ad - not possible. aakekwéni’

- I might win. su’ tsi-somuch. & -indeed. nd - perhaps. teund’ kdwas - he cannot be overcome. sé’ & - because.

257.Tawa esnye tneunu’ éwa &ké  “Naekhute’ kdya tdd’ ssu’ tsineisnisatyéd’ tsand klwas.wa’
esnye’ t-shespoke.unu’ &-her mother.wa’ aké’ -shesaid.te’ kdya tda’ s-ldon’ tdependonyou.su’ tsi-so
much. is - you. nisatyéa’ t- how you are incompetent. sané’ kawas - you can be overcome.

258. Ta uné nae wayakwéni’ . wdayakwéni’ - he overcame you.

The mother expresses disappointment, but the story requires that the victory be made by an orenda pair. Furthermore, the
balance often requires four events, and the turn occurs on the final one.

259. Unétihne’ éyohtéti’ ne kusthd ne’ nae akwas kheya’ taa’ s. &yohtéti’ - she will go. kusthé - the youngest one.
akwas - very. kheya’ tada’ s-1depend on her.

The successful attempt generally comes with the younger of the orenda pair.

260. Uné tih nae éswashkoni’ ne’ netekand’ hoostya’ ko ne’ netewashé néydk. Hau' Gné.” @éswashkoni’ - you will
make bread. tekand’ hdéstya’ ko6 - marriage bread. tewashé - twenty. néydk - how many there will be.
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